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LEDARE

Mod att resa sjalvstandigt

Under fiera års tid harjag träffat så
dana personer vilkas dövblindhet
varit höggradig. Jag har träffat heit
dövblinda som trotsat rädslan och
fortfarande vågar resa med tåg, buss
och t.o.m. flygplan.

Att resa som blind och dessutom som
teckenspråksanvändare kräver mod
men ocks~ ordentlig förberedelse
bl.a. så att det säkert finns en motta
gare på plats etc. Cm man har syn
eller hörseirester kvar, så fäster man
sig vid missförhållanden som finns i
många kommunikationsmedel. Per
sonligen finnerjag tågresandettrev
ligt.

Under årens lopp har min syn försäm
rats s~ kraftigt att många saker är
alideles annorlunda än för 20 ~r se
dan. Numera stigerjag oftast p~ tå
get med en vit käpp, ty då kan med

passagerarna hjälpa mig attfinna min
sittplats.

Mången ung synsvag klagar ofta över
det är mycket svårare att hitta vagn
numret i de nya tvåvåningsvagnar
na än i de gamia, och att också vag
narnas ytterdörrar är mycket sv~ra
att finna, såsom också dörrarnas
öppningsknappar. Ibland känns det
frustrerande att utvecklingen i vissa
fail går bakår i stället för framåt.

Visserligen har m~ngt och mycket i
tågen förbättrats när det gäller de
handikappade och förvisso går ut
vecklingen framåt, men ett fuilkom
ligt kommunikationsmedel kommer
knappast att finnas. Hörsel- och syns
kadades resande är ofta alliför “spän
nande” , men utan mod och fördomar
skulle m~ngen resa förbli ogjord.

Pekka Juusola a
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Raili Kansaan

SJ:s förnyade service —

hur man skaffar biljetter

SJ:s förnyade sitt biljettförfarande
senastejuni. Tågturerna indelas nu i
fyra olika serier: närtågen, snäiltå
gen, Intercity-tågen och Pendoiino
tågen. Närtågen är lokaitågen och
tågen i närtraflk.

Tågen i närtrafik har inte numrerade
piatser. När det gälier Pendolino- och
lntercitytågen har platsbiijetten alltid
varit obligatorisk. 1 snäiltågen har man
inte behövt piatsbiljett, men man har
kunnat lösa ut en sådan för att för
säkra sig om en sittplats. Detta för
farande gjorde det också möjligt att
reservera fiera piatser bredvid varan
dra i samma kup~.

Senaste sommar förnyade SJ den
na praxis. Därigenom flnns det inga
egentiiga piatsbiljetter mera utan sittp
latsen ingår 1 biijettpriset. Numera kan
man inte reservera piatser bredvid
varandra i förväg, om man inte viii
köpa två biijetter. En del dövbiinda
harfunnit det nya förfarandet mycket
besvärligt, t.ex. då den dövbiinda re

ser med sin tolk 1 samma t~g. Kun-
den och toiken f~r inte nödvändigtvis
piatser bredvid varandra, ifali de inte
har köat vid samm~ biijettiucka. Situ
ationen är ännu besväriigare om den
dövblinda och toiken stiger på vid
oiika stationer.

Hos SJ meddeiade man att säkraste
sättet att f~ piatser bredvid varandra
är att köpa biljetterna samtidigt vid
samma Iucka. Ett annat besväriigare
sätt är att den dövbiinda köper sin
biljett tidigare och sedan meddeiar
toiken piatsnumret. Tolken kan sedan
försöka få piatsen bredvid såvida den
är iedig.

Den nya biljettpraxisen har också
medfört probiem närdetgäliertidpunk
ten för resan. När resenären iniöser
sin biljett måste han veta precis med
viiket tåg och viiken dag han tänker
resa. Cm han köper tur- returbiljett
måste han ocks~ veta exakt när han
återvänder. Eniigt SJ är saken
mycket enkel. Man kan ocks~ köpa

4



en öppen biljett utan platsbeteckning.
Före resan kan man på stationen
eller per telefon be cm platsnummer.
Ett dylikt förfarande är dock ytterst
besvärligt. Få dövblinda kan anv
ända telefon. Returbiljett kan också
köpas samtidigt som enkelbiljett ali
deles som förr. Probiemet är att re
turbiijetten är giltig 15 dygn. Visser
ligen kan man fömya den cm man inte
hinneranvända den. Och köa igen.

SJ har heit siutat sälja biljetter på
många stationer. Jag hörde mig för
hos SJ hur bolaget betjänar resenä
rer som stiger p~ vid dessa statio
ner. SJ meddelade att man reserve
rar några sittplatser för dessa rese
närer. Dessa sittplatser star inte till
andra resenärers förfogande. Prob
lemet är att särskiit dövblinda har
svårt att hitta dessa piatser.

Alimänna kommunikationsmedel er
bjuder nedsättning av priset för vis
sa grupper. Studerande, pensionärer
och synskadade erhåiler rabatt i tåg,
bussar och flyg pian.

Pensionärer och personer som får
rehabiliteringsstöd får 50% rabatt på
tågpriset, d.v.s. de reser för haiva
priset. Personer över 65 får pensio
närsrabatt. De som reser med pen
sionärsrabatt bör vara beredda att
uppvisa identitetsbevis försett med
fotografi, t.ex. pass körkort, fotogra
fiförsett FPA-kort elier ett identitets
bevis beviljat av polisen.

Rabatt får ocks~ pensionärer under
65 ~r som får arbetslöshets-, arbet
soförmögenhets-, ålders-, arbets

Rabatter
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jordbruks- eller olycksfalls- pension
eller en person som erhåller rehabih
teringsstöd. Personen i fr~ga bör
kunna visa fram för konduktören ock
så SJ:s eget pensionärskort eller ett
fotoförsett FPA-kort med SJ:s an
teckning där det framgår att han er
håller pension.

Ledsagarbiljett

En synskadad persons ledsagare får
~ka gratis med tåg, förutsatt att den
synskadade själv betalarfulltpris, på
antigen barn- eller vuxenbiljett. Den
synskadades och ledsagarens resa
antecknas på en skild biljett. Dessa
köps och uppvisas för konduktören
på samma g~ng.

SJ beviljar nedsättning på det vilikor
att graden av handikapp är minst 65
%. Som bevis behövs intyg över
synskada. Dessa kan beviljas av De
synskadades centralförbunds dist
riktsföreningar eller av föreningen
Stöd för Synskadade Barn. Numera
dugerockså medlemskortfrån Före
ningen Finlands Döbiinda r.f. , men
det bör bekräftas med ett fotoförsett
identitetskort. Synskadan kan också
bevisas genom läkarintyg varav
framgår att personens synskada är
minst 65%. Med Iokaltåg kan en syns
kadad resa gratis. Som bevis för
synskadan duger stamkort försett
med SJ:s stämpel.

SJ personal vägieder resande på
stationerna t.ex. vid tågbyte. Man bör
meddela i förväg till SJ:s perrongbyrå
om man behövervägledning.

Gröna avgångar

SJ har p~ senaste tid gjort rekiam för
förmånliga Gröna avgångar. Dessa
sker huvudsakligen undertrafiksvag
tid. På dessa avgångar får man 15%

rabatt. Därtiil f~r man alla vanliga
nedsättningar såsom studie-, sen ior
och juniorrabatt p~ 50%.

“Gröna biljetter” bör köpas på för
hand, och man kan inte lösa in en
oanvänd biljett. De gröna avgångar
na kan variera under olika tidtabell
sperioder. De nya tidtabellerna kom
mer i början avjuni, och d~ bestäms
ocks~ de nya gröna avgångs
tiderna..
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Resor med flyg

Katri Pyykkö

P~ flyfältet får den egna ledsagaren
inte mera komma med till utgången
av säkerhetsskäl. Säkerhetskontrol
len tillåter inte detta, eftersom man
skärpt säkerhetsreglerna efter tilisla
get på New York World Trade Cen
ter.

Finnair erbjuder Iedsagningstjänst.
Man bör meddela om behovet av
ledsagare i samband med reserve
ringen. P~ flygfältet ledsagas kunden
ända fram till planet. Flygpersonalen
tar hand om passageraren underflyg
tiden, och flygvärdinnan ledsagar
passageraren t.ex. till taxin.

Finnair erbjuder en synskaderabatt
som är 70% p~ inrikesflyg. Cm man
har en egen Iedsagare kostar biljet
ten 30% och Iedsagaren betalar
30%, förutsatt att den ne återvänder
med följande pIan. För en dövblind är
detta meningslöst. Vår förening för
sökerfå till stånd att följeslagaren får
återvända tillsammans med kunden.

Nedsättningen får man genom att
uppvisa FPA-kort eller läkarintyg,

varav framgår graden av handi
kappet. Officiellt duger inget annat
kort, men i praktiken kan man even
tuellt få rabatt med synskadekort där
det framgår att skadan är 80%.

Biljetten bör lösas ut 3 dagar efter
det reservering gjorts. Numera finns
det två enkla sätt att köpa biljett. Med
kreditkort kan man beställa per tele
fon, och biljetten kan skickas hem.
Vid betalning används kreditkort så
som VISA, MasterCard, DinersClub
och American Express. Finlands lag
godkänner inte användningen av
bankkort när det gällertelefonförsäl
jning. Ett annat sätt är att använda
nätbank. När betainingen syns hos
Finnair postas biljetten till kunden. P~
det här sättet slipper man besväret
att avhämta biljetten i en resebyrå
eller hos Finnair.

Finnair håller på att utarbeta lnter
netsidor för specialresor. Dessa finns
redan för rullstolspassagerare. Sidor
na utvecklas så sm~ningom. Syns
kadade harjust nu stora problem att
anlita Finnairs www-sidor.O
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Rabatter i bussar

Katri Pyykkö

Ungvägsresenärer bör komma ihåg
busstransporter, som finns överallt i
Finland. Man behöver inte reservera
plats i förväg utan kan stiga på vid
hållplatsen.
Pensionärer och studerande f~r ock
så rabatt. Också den rabatterade
biljetten kan köpas i bussen.

Pensionärer under 65 år får 30%
nedsättning på bussbiljetten om re
san är över 80 km i ena riktningen.
När man köper biljetten bör man upp
visa ett fotoförsett FPA-kort där Mat
kahuoltos, SJ:s eller Finnairs beteck
ning finns. Rabatt f~r man också med
ett särskilt pensionärskort av Matka-
huolto .Detta kostar 5,38 euro (32
mk) och kan köpas i biljettluckan på
busstationen. Man behöver pen
sionsbeslut samt ett fotografi. Per
soner över 65 får nedsättning med
ett fotografiförsett identitetskort,
pass eller körkort. Personer i deltid
sanställning får ingen rabatt.

Studerande får 50% nedsättning
genom att uppvisa studiekort, om
resan äröver8l km i ena riktningen..

Samordning
av resor (MYK)

Katri Pyykkö

På olika h~ll i Finland har man grun
dat centraler för samordning av re
sor. Den finska förkortningen är MYK.
Detta innebär att de som är berätti
gade till invatjänst beställer färdtjänst
från samma plats ~enom MYK. Man
färdas alltså inte ensam i en taxi utan
tillsammans med andra som beställt
färdtjänst. En fördel är att man träffar
andra människor. MYK fungerar åt
minstone i Kuopio och planeras t.ex.
i Helsingfors och Uleåbärg.

Ett probiem med gemensamt resan
de kan vara att man inte i förväg
kan veta när man är framme. För
den dövblinde innebärdetta att han
kan f~ vänta på tolken och vice
versa. Också om olyckor sällan
skulle hända, uppkommer frågan
vem som betalar tolkens lön och
vem som ersätter tolkningstimmar
na åt den dövblinda? När det gäller
arbetsresor kan den osäkra tidta
bellen vara ett problem. Tidtabellen
kan kasta från dag till dag och re
setiden förlängas.
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1 Helsingfors ett försök
i oktober

1 Helsingfors påbörjas ett MYK-för
sök på det västra socialcentralens
område i oktober2002.Man försöker
ta 1 betraktande problemsituationer i
förväg. Saken beflnnersig dockförst
i planeringsskedet.

Kenneth Ekholm har verkat som de
synskadades representant 1 arbets
gruppen för MYK. Han verkarf.n. som
handikapprådets Helsingforsmedlem.
Ekholm berättar att alla detaljer ännu
är öppna och att handikappförenin
garna kan påverka saken s~ att ser
vicen blir förnuftig och fungerande i
Helsingfors.

Färdtjänsten bestälis från MYK:s te
lefonnummer. 1 Helsingfors bör resan
beställas en timme före starten. Högst
50% av resorna kan beställas med
kortare varsel. Undantag kan göras
enligt förgottfinnande. 1 pianen utlo
vas avhämtning med 1 0-minuters
marginal, samma tid gäller för an
komsten. Denna tidsfrist får inte
överskridas, vilket innebär att kun-
den inte f~r försena sig om han bör
var framme en viss tid och skjutsen
är beställd i god tid.

1 Helsingfors f~r resan ta högst lika
l~ng tid som den skulle göra med ali
männa kommunikationsmedel. Cm

färden inte kan jämföras med alimän
na kommunikationsmedel f~r den
räcka högst dubbelt så länge som en
taxiresa.

Ännu har man inte beslutat om resor
nas egenrisk 1 Helsingfors. Färdser
vicen varierar i de olika kommuner
na enhigt resans längd. 1 Helsingfors
utnyttjas bara en halv resa för såda
na resor som beställts ett dygn i för
väg. Sålunda kan antalet resor, 18
per m~nad, stiga till t.o.m. 36. Enligt
Ekholm är problem~t i Helsingfors det
att MYK- chauffören inte behöver
följa med till bilen eller från bilen in i
byggnaden. För många synskadade
och dövblinda är det här ett stort
problem.

Servicelinjen är en annan sak än
MYK-färdtjänst. Servicelinjen kör sin
egen rutt och enligt egen tidtabell. Den
är inte en vanlig busslinje. När man
reser med den dras endast hälften
av en resa av som godkänts på ba
sen av handikappservicelagen. Man
behöver inte heller betala en självrik
sandel. Fritidsresor, dessa 18, lönar
det sig inte ens att använda, betonar
Ekholm. En familjemedlem kan med
följa precis som vid MYK-färderna.

1 Helsingfors har man valt Korsisaa
ri-Sampos färdtjänstfrån Nurmijärvi.
De har haft svårigheter att fullfölja
servicen, säger Ekholm. Cm tran
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sportföretaget inte förm~r betjäna till
fredsställande, bör man genast rek
lamera hos åkaren, sedan hos so
cialbyrån och i sista hand klaga hos
kommunalinstansen, cm servicen
inte förbättras. 1 Helsingfors plane
ras in rekiamationskanal som skulle
sköta färdtjänsten. Enhigt Ekholm är
detta partiskt.

Dövblinda utanför
servicen?

Just nu förefaller det som cm de dö
vblinda skulle stanna utanför MYK
försöket helt och hållet i Helsingfors.
De får använda taxi p~ samma sätt
som tidigare. Också de synskadade
försöker stanna utanför MYK-sevi
cen eftersom åtminstone i Helsing
fors ingen ledsagartjänst kan garan
teras.

Överhuvudtaget kan man i de flesta
städer fortfarande få normal färdt
jänst på särskild begäran. Cm det
känns som cm klarar sig ganska
självständigt kan en beställning gen
om MYKvara bra. Men man kan ock
så erh~lla rätten till färdtjänst som
förut. Tolktjänsterna är för värdefulla
för att fuskas bcrL.

Få förbättringar
ITV

Katri Pyykkö

Finlands dövblinda rf:s pubiikation år
1998 behandlade de dövblindas rät
tighet att följa med televisionspro
grammen. Ett besök hos Rundra
dions ledning förd~ inte med sig nå
gra snabba lösningar. Man hänvisar
naturligtvis till penningbrist, men små
förbättringar har skett.
Nyheter på teckenspråk får man nu
mera ocks~ på Internet och man kan
se dem med datorn. De äralltså inte
bundna till en plats och man kan se
dem flera gånger. Andra
teckenspr~ksprogram har endast fö
rekommit sporadiskt.

Rundradions text-TV har fungerat
redan i 20 års tid. Till jubileets ära
ökades antalettextningar 15 till 20%.
Hörselvårdsförbundets ~tgärder och
riksdagsman Rakel Hiltunens spörs
mål har haft positiv inverkan.

Av text-TV:s budjet går hälften till tex
tning av program. Andra servicefor
mer är text-TV:s sidor som ocks~ in
nehåller de dövblindas egen annons
sida, sida 554. Där finns varje vecka
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de Dövblindas Nyhetstidnings infor
mation.

Till digitelevisonen hör Supertext-TV
Det är en elektronisk programguide
som man kan följa samtidigt som man
ser på TV. Till detta kommer man att
foga responsmöjligheter såsom röst
ningsmöjligheter i frågesporter
m.m.

Medför digi-TV

Man hoppades p~ att digitaltelevisio
nen skall lösa många problem som
hörsel- och synskadade har när de
följer med TV-programmen. Nu ärdigi
programmen här. Särskilda digitele
visionsapparater finns ännu inte på
marknaden, utan man måste skaffa
en omvandlare också till nya TV-ap
parater. Den kostar upp till tusen
mark. Till nya apparater kan man foga
omvandlare. 1 Norge delar man ut
omvandlare till medborgarna. Annars
kan digi-TV inte utvecklas såsom
televisionsbolagen önskar.
Den vanliga konsumenten vet inte
vad han skall skaffa sig. Televisions
handeln har sackat av. Ar 2001 skl
des 215000 apparater, medan det
säljs 300000 under ett normalt år.

Ordförande vid Rundradions förvalt
ningsråd Markku Laukkanen är av
den ~sikten att om det nästa höst

flnns digi-TV i 60000 hush~ll så kom
mer utveckling av denna att fortsät
ta. Annars avslutas det hela. Rundra
dions verkställande direktör Arne
Wessberg återigen anser att digi
TV:n fortsätter enligt tidtabellen.

Utvecklingen 1 själva
apparaterna

Beträifande TV-apparaterna har för
bättringar skett under de senaste
åren. 28- och 32-tums apparater är
inte ovanliga. Pri4set varierar från
över 400 till närmare 12000 euro.
Egenskaperna ökar med priset.

D~ man skaffar sig en ny TV lönar
det sig att noga ta reda på dess egen
skaper, t.ex. om man kan förstora
texten. Det finns olika sorters hjälp
medel. En förstorare av bilden kos
tar ca 140 euro. Det finns ocks~ glas
med vilka man kan se TV-bilden i 51-
tums storlek.

Under vårsäsongen textar Text-TV:
TV 1: lntervjuare Mirja Pyykkö, Hem
masalongen, En sann historia, Kung
skonsumenten, Hemgatan ,Den vida
naturen, Söndagsväckning, Ettans
dokument. Även några andra tillfälli
ga program textas, serier, undervis
ningsprogram och filmer. TV 2: Mu
mindalen, Reinikainen, Ögonvittnet,
onsdagskvällens dramaserier, samt
några filmer och dokumentärprojekt.u

en Iösning?
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Den nya styrelsen

Vi vaide igen styrelse under höst
mötet. Några nya ansikten har kom
mit med. Adressuppgifter publiceras
i De dövblindas Nyhetstidning som
utkommervecka 7, 15.2.

Till ordförande vaides Ulla Kungas
från Tammerfors. Ulla har fungerat
som ordförande tidigare åren 1984
— 86. Seppo Jurvanen från Viliman
strand och Seija Troyano fr~n Varka
us återvaldes. Markku Turunen från
Lappvik invaides för första gången.
Mediemmar som fortsätter ärAatos
Ahonen från Rovaniemi, Eija Halo
nen fr~n Uleåborg och Raimo Korpe
la från Helsingfors. Dessa tre står 1

tur att avgå nästa höst på höstmötet
i Helsingfors.

Som sakkunniga medlemmarvaides
Sointu Koskinen, Kai Leinonen och
Tuija Mustonen. Sointu ärbekantfrån
senaste period. Han är tolk för de
dövblinda och har gjort sitt pro-gra
du-arbete om dövblinda vid Helsing
fors universitet. Kai har verkat som
elevhandledare vidArla, därefter som
klassiärare vid Alberts skolan. För
närvarande drar han Virtuopo-projek
tet i De Dövas Förbund. Tuija Musto
nen är ordförande för Esbo Döva rf.
Tuija är själv också usher. Hon blev
färdig närv~rdare år 1995..

På biiden
från vänster:
Aatos, Sep
po, Sointu,
Ulla, Raimo,
SeUa, Mark
ku, Kai, EUa
och Tuija.
(Bild RK)
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Lagen om klientens ställning och
rättigheter inom socialvården

Katri Pyykkö

Den nya lagen om klientens ställning
och rättigheter trädde 1 kraft i början
av~r2OO1. Lagen kallas heltkortför
klientiagen. Den gäller den social
vård, de tjänster och förmåner som
ordnas i kommunal eller privat regi.
Den gäller inte Folkpensionsanstal
tens tjänster och stöd s~som FPA:s
rehabiNtering.

Klienten — den bästa
experten

Enligt den nya lagen bör klientens
önskemål tas i betraktande, när bes
lut som rör honom fattas. Hans be
hov och ~sikter bör beaktas närtjäns
terna planeras. Klienten är den bäs
ta bedömaren av sin egen situalion.
Han har rätt att besluta om sina egna
ärenden.

Enligt den nya lagen m~ste man göra
upp en service- och v~rdplan för varje
klient. 1 den kommer man överens hur
tjänster, vård och rehabilitering skall
ske. Då man har kommit överens om
saken tillsammans, måste såväl myn
digheterna som också klienten hålla
fast vid överenskommelsen.

Inom socialvården är barnets bästa
det väsentiiga. Också ett barn har rätt
att föra fram sin åsikt och påverka
beslut som berör det. Detta innebär
att barnets önskemål tas i betraktan
de enligt dess ~lder och utvecklings
stadium. 1 speciella fall kan barnet
också förbjuda myndigheterna att be
rätta n~got för föräldrarna. Van ligtvis
har barnets v~rdnadshavare, d.v.s.
föräldrarna, ansvar för barnet.
Domstolen kan också utse en intres
sebevakare för barnet om vårdnad
shavaren inte är opartisk ifråga om
barnets i ntressen.

Klienten har rätt att bestämma över
sina egna angelägenheter s~ Iångt
detta är möjligt. Cm klienten på grund
avt.ex. demens eller svårt multihan
dikapp inte kan företräda sina egna
intressen, bör socialarbetarna höra
hans representant eller anhöriga.

Viktigt att informationen är
begriplig

Lagen tillför socialvården rätvisa och
jämlikhet. Enligt lagen bör klientens
kulturella bakgrund och hans moders
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mål tas i betraktande. Teckenspråki
ga har rätt till service p~ sitt eget
modersmål.
Överhuvudtaget bör klienten vara p~
det klara med vad saken gäller. Han
måste f~ information om tjänster och
förmåner s~ att han förstår dem.
Myndigheterna bör se till att klienten
f~r sin information på ett lämpligt sätt.
Cm socialarbetaren inte behärskar
klientens språk, bör tolk tilikallas om
detta är möjligt. Detta kan förstås så
att ombesörjande av tolk är myn
digheternas plikt, inte den dövblindes,
åtminstone i de fali myndigheterna har
tagit initiativet till ett möte.

Tystnadsplikt

Klienten har rätt att få uppgifter om
sina egna angelägenheter. Han är
också förpliktigad att ge myndighe
terna nödiga uppgifter, och han har
också rätt att få veta hur dessa upp
gifter används och hur de uppbeva
ras.

Myndigheterna kan erh~Ila hemligs
tämplade uppgifter om klienten om de
behöver dessa. Klienten bör ha en
möjlighet att bekanta sig ocks~ med
dessa uppgifter. Han bör också få ge
tilläggsuppgifter om han anser det
nödvändigt. Alla handiingar som be
rör socialvårdens klienter skall hål
las hemliga. Man får ge ut informati
on om dem endast med klientens

medgivande. Socialarbetarna, de
som ombesörjer tjänsterna etc. har
allts~ tystnadsplikt. Cm uppgiften är
s~ viktig att den m~ste ges ut utan
klientens medgivande har myndighe
ten i fråga också tystnadsplikt.

Skriftliga beslut och
klagomål

Det första förfaringssättet när det
gäller att besvära sig över ett beslut
eller en behandling fr~n socialv~r
dens sida är att göra en anmärkning.
Myndigheterna bör reagera på bes
väret mcm rimlig tid. Tidsfristen är inte
närmare speciflcerad. Genom en på
minnelse kan man få till stånd en för
bättring ifråga om d~ligt bemötande.
En förändring beträifande beslutet
kan fås till stånd genom klagomål eller
besvär.

Klienterna bör alltid få skriftlig infor
mation om beslut om de så önskar.
Beslutet bör var begripligt. T.ex. kan
det i tolkningsbeslutet hänvisas till
någon kommuns eller stads inre pra
xis eller paragraf som inte bifogats
beslutet, vilket de bör vara för att
klienten överhuvudtaget skall kunna
veta vad som står i beslutet. Dylika
inre paragrafer är visserligen inte
nödvändigtvis lagenliga. Man kan allt
så besvära sig ifråga om dem.

Ett skriftligt beslut är ur klientens
rättsskydd synnerligen viktigt. Gen
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cm besvär kan man fordra förbättring
gällande d~ligt bemötande. Endast
genom kIagom~l eller besvär kan man
få till stånd en ändring i ett redan fat
tat beslut. Av det skriftliga beslutet
framgår motiveringen till beslutet. Där
framgår också hur man kan besvära
sig över beslutet. Det fordras också
en skriftlig äverenskommelse cm
klienten köpert.ex. hemtjänst, servi
ceboende eller andra sociala tjäns
terfrån privat håll.

Hjälp finns att tillgå ifråga
om bevakande av rättigheter

Lagen cm klienttjänst har varit i kraft
ett år nu. N~gra större positiva fö
rändringar har inte märkts i region
sekreterare~ns arbete. Lagen ger
dock dövblinda klienter rätt att for
dra sakligt bemötande som tar hän
syn till deras önskemål. Det lönarsig
att utnyttja denna möjlighet. Besvär
kan ta lång tid, men cm man nöjer sig
med sakernas tillst~nd sker ingen
förbättring.

P~minnelse, klagomål och besvär är
alldeles vanliga ~tgärder som varje
klient mcm socialvården har rätt till.
R~d om tillvägagångssättet f~r man
av sin egen socialombudsman och
hjälp med att göra besväret av
reg ionsekreteraren.

Vad gör social
ombudsmannen?

Katri Pyykkö

1 och med klientiagen måste varje
kommun utse en socialombudsman.
Det är honom/henne man kan be cm
råd hur man skall begå cm man är
missnöjd med ~servicen eller
bemötandet från socialvårdens sida.
Man kan ocks~ få råd beträifande
andra tjänster. 1 vissa kommuner har
kommunaldirektören, den ledande
socialarbetaren eller t.c.m. bran
dchefen utsetts till socialombud. Då
kan man fråga sig hurväl utbildad och
cpartisk en dylik sccialombudsman är.

1 vissa kommuner har man kommit
fram till positiva lösningar i valet av
ombudsman. 1 Esbo t.ex. har man en
heltidsanställd ombudsman. Jyväs
kylä och grannkcmmunerna köper
tjänster av den lokala socialskyddsfö
reningen. Ofta är socialombudsman
nen gemensam för fiera kommuner.

Socialombudsmannens
uppgifter

Socialombudsmannen befrämjar
klienternas rättskydd mcm socialvår
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den. Hans/hennes uppgift är att råda
och stöda. Hans uppiyser klienterna
cm deras rättigheter och följer med
hur klienterna behandias. Cm han
lägger märke till missförhållanden kan
han förmedla uppgifter härom till läns
styrelsen eller basskyddsnämnden.
Han kan i samråd med den komma
med förslag till åtgärder hur saken
kunde rättas till. Socialombudsman
nen bör årligen avge rapport om sina
åtgärder till kommunstyrelsen.

Socialombudsmannen upplyser ock
så klienten om hurdenne kan besvä
ra sig över dåliga beslut, men han
framför inte egentliga klagomål. 1 så
dana fali kan man be distriktssekre
teraren cm hjälp.

Det kan löna sig att tala med ombuds
mannen t.ex. cm missförh~llande
beträifande socialvårdstjänster eller
berätta om den egna organisationens
eller klubbens verksamhet. Socialom
budsmannen kan också samarbeta
med organisationen och berätta om
sin verksamhet t.ex. i klubbarna. 1
kommunens socialkansli får du reda
på vem som är socialombudsman i
din kommun.~

De handikappade
som konsumenter

Katri Pyykkö

Senaste november anordnades en
nationell informationsdag som tog upp
de handikappade i egenskap av kon
sumenter. Den största behållningen
var konsumentom~udsmannen Erik
Mickwicz anförande: “De handikap
pades rättighetersom konsumenter”.

De handikappade har också rättighet
att påverka som konsumenter. Det
lyckas dock inte alltid, säger Mick
wicz. Detta har varit fallet t.ex. när
det gällt SJ:s biljettreform, där man
heit nonchalerade specialgrupperna.
Ett bra exempel p~ handikapporga
nisationernas möjlighet att påverka
är däremot de nya europengarna. De
är lätta att känna igen för synskada
de, och dessa har ocks~ fått utbild
ning i att känna igen pengarna.

Enligt Mickwicz har konsumenten rätt
till produktupplysning men ofta ärva
rudeklarationen sadan att en syns
vag inte kan urskilja den. Konsument
verket verkar för att föra fram upp
Iysning också till specialgrupper. På
konsumentverkets www-sida finns
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det information på teckenspråk. Kon
sumenttidningen läses in på kassett
i De Synskadades Centralförbund,
och annan konsumentupplysning har
förverkligats bi.a. i punktskrift, med
stortext eller som tai. Det är brist på
undeMsningsmaterial ifråga om kon
sumentkunskap. Detta borde erbju
das de oiika handikappgrupperna på
teckenspråk, 1 punktskrift som tai och
Iättläst språk. Den största delen av
undervisningsmaterialet produceras
kommersiellt i Finland. Material frams
täilt för handikappade behöver sam
hälletsstöd.

Konsumentverkettestar olika produk
ter. Olika hjäipmedel hartestats, bl.a.
rollatorer. P~ konsumentverket är
man bekymrad över att det inte flnns
nödvändig information att tillgå. De
anhöriga och de handikappade har
svårigheter att få reda på de hjälp
medel som står till buds, deras egen
skaper och hur de skiljer sig från va
randra. Man vet inte var de finns att
tillgå, inte var man kan jämföra deras
kvalitet och pris med varandra. Vis
sa hjälpmedelsmarknader har kart
Iagts av konsumentverket.

Mickwicz säger att om marknaden
inte är tydlig kan konkurrens inte fås
till stånd. Telefontjänsterna borde
enligt Eu:s lagstiftning alltid vara öp
pna för handikappade av säkerhetss
käl. Cm en person talat för mycket

och inte betalat räkningen bryts för
bindeisen. 1 värsta fali vägrar man att
öppna en ny ansiutning. Det vore
kanske skäl att anteckna 1 lagstiftnin
gen för telebranschen speciaiförord
ningar i fail av dylika situationer, på
pekar konsumentombudsmannen.
När s~dana oundvikliga tjänster in
rättas upp borde man ta i betraktan
de de handikappades och andra spe
cialgruppers behov. De handikappa
de borde alltid få posten hemburen.
Dessa förpliktelser h~ller man på att
skriva in i lagen. P~oblemet är ocks~
att garantera att den synskadade kan
läsa avtalsvillkoren gällande ett bank
l~n eller att den hörselskadade kan
be om tilläggsuppgiftervid behov.

Vardagliga uppköp kan vara dyrare
för handikappade eftersom de inte
kan dra nytta av konkurrensen. De
kan intejämföra priser och g~till oli
ka aifärer, påminner Mickwicz.

Tillgången till tjänster är ocks~ ett
problem. De handikappade har bl.a.
rätt till färdtjänst. Men om man inte
klart tilihör en viss handikappgrupp
kan tillgången till service vara bes
värlig, säger Mickwicz. Aldringar,
skröpliga personer, synsvaga och
hörselskadade kan falla utanför ra
men för dessa tjänster.i
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Pirkko Pölönen

Jag viii höra!
Viii jag höra?

För en hörande är det säkert natur
iigt att fr~ga: varför viii någon inte
höra? Cm man som hörande har Iärt
sig det talade språkets rikedom, vet
man vad det innebär att höra. Den
som vuxit upp i de hörandes värld viii
vara deiaktig av sin egen gemens
kap. Han har den hörandes identitet.
Att bii döv som vuxen är säkert
plågsamt. Den som vet vad han har
föriorat viii cm möjiigt få tiiibaka det.

För barnet är situationen en annan.
Föräidrarna bestämmer. För den som
biivit döv som barn känns det
märkvärdigt att som vuxen bii erbju
den en chans att höra mera än man
någonsin gjort med hjäip av impian
tat 1 meiianörat. Det döva barnet har
iärt sig finska/svenska med hjäip av
hörseirester och/eiler synen. Utan
synsinnet har barnet inte klarat av
att kommunicera elier få kunskap.
Barnets väridsbiid, kunskap och vä
xeiverkan ärvisueii, baserad på sy
nen.

Att iära sig saker visueiit är däremot

svårt för en hörande. Läppläsning,
tecknat språk, teckenspråket iär man
sig med hjäip av synsinnet. informa
tionen sker med synens hjäip men
kunskap fås också~genom det kines
tetiska sinnet, d.v.s. röreisesinnet.
Genom oiika känseisinnen lär man sig
och får information.

Obekanta sätt att fungera på skapar
oiust. Situationen känns besväriig
och tidsödande. Det visueila språket,
dess kuitur och sätt att söka kuns
kap förbigås som kompiicerat och
svårt att ta till sig. Kanske just det
här skapat en ideaibiid av hörandet
p~ bekostnad av andra språkiiga sätt
att kiara sig.

De hörande har svårt att uppfatta
iokaiiseringen i teckenspråket, med
viiken man uttryckert.ex. tidsformer
na. Det hände ig~r, idag eiler händer
nu eller först cm en vecka. Miner och
gester som är väsentiiga i
teckenspråket kan verka frånstötan
de i de hörandes kuitur. Teckensprå
ket kan av någon betraktas som “han
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dikappsspråk” eller “kommunikation
shandikapp”.

Också hörande tolkar har ibland svårt
att översätta teckenspr~ket tUl fins
ka/svenska. Den information man f~r
genom synen är synnerligen viktig.
Med hjälp av synen drar man siutsat
serom andra människors handllngar
och avsikter. Utan visuelit tänkesätt
och förståelse för detta kan tolken
inte förmedia kunskap om omgivnin
gen. Att ge tolkarna utbildning i att
förmedia information visuelit är en
nyckelfråga för att tolkarna skall kun
na fungera fullvärdigt. Det som gäller
för döva gäller inte nödvändigtvis för
dövblinda Likas~ fungerar det som
är bra för hörande biinda inte för dö
vblinda.
Det är klart att människor — döva,
hörseiskadade, hörande - viii hålla
fast vid sina bekanta och trygga sätt
att fungera. Alit detta beror vilken
gemenskap man tycker att man till
hör.

De hörandes, talandes, dövas, och
tecknandes världar skiljer fr~n varan
dra. De kan varken jämföras eller
förenas. A andra sidan upplever mån
ga av oss dövblinda att vi inte pas
sar in i någon av dessa grupper. Vi
biir på sätt och vis ett slags ensam
ma vagabonder mellan dessa väri
dar.

Hörsein är ett viktigt sinne och till

nytta där den fungerar. Men det finns
också andra skäl till att motsätta sig
cochleaimplantat och förhålla sig
negativ till dem. Det finns principer i
bakgrunden: accepteras dövheten
hemma, i familjen, i samhället. ldeal,
Iivsåsk~dning, ställningstagande för
dövkulturen spelaren stor roll, likaså
önskan att skydda den egna identi
teten och rädslan införförändringar.
Det kan också finnas andra skäl.

För den som levat hela sitt liv i den
visuella världen kan den nytta imp
lantatet för med si~ innebära en sk
rämmande omvälvning. Impiantatet är
ett hjälpmedel som kan jämföras med
en hörapparat. Hur känns det att hop
pa ur den visuelle väriden rakt in i
den auditiva? Vilka oberäkneliga
känslolägen kan man vänta sig? Hur
lär man sig att iyssna, hurudan talte
rapi står till buds? Finns det en stöd
grupp, rehabiiitering? Det vore bra
med mera information. Dessutom
behöver man veta mera om andra
människors emotionella erfarenheter.

Man kan inte aiitid välja själv. 1 den
värld som idealiserar hörsein och där
p~stryckning förekommer finns det
också andra möjligheter för den som
biivit döv och blind, möjiigheter som
underlättar svårigheterna i vardags
livet. Somliga av 0SS kommer aldrig
att dra nytta eller bli delaktiga av lä
kekonstens eller teknikens nyaste
rön.O
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Markens 142-åriga bana ärsiut,
euron kom 1 stället

Anita Palo

Ar 1860 fick Finland sin egen valu
ta, mark och penni. Nu 28.02.2002
Hareuron kommitförattstanna. Fin
lands Dövblinda r.f. erhöli av Konsu
mentverket medel att aviöna en eu
roinformatör. Uppgiften gälide att in
formera tecknande dövblinda om
euron.

Jag påbörjade min verksamhet i bör
jan av december. Först besökte jag
personligen de teckenspråkiga i Tam
merfors. Jag reste omkring i olika
delar av Finland från norr till söder
och fr~n öst till väst. Inalles besökte
jag 25 olika orter. Det var trevligt att
träffa så många tecknande dövblin
da. De vara goda “elever”. Somliga
lärde sig snabbt, andra l~ngsamma
re. Några dövblinda ville attjag skul
le besöka dem ytterligare en gång,
vilket jag ocks~ hann göra. Större
evenemang föranstaltades 6 gånger,
och personligen träffade jag 54 dö
vblinda personer. Inalles informera
de jag 71 dövblinda. Ofta var ocks~
n~gon familjemediem närvarande,
inalles 9 personer. Jag gay r~d åt alIt
som allt 80 personer, av vilka den
yngsta var 29, den äldsta 82 år.

Vi använde oss av olika kommunika
tionssätt: teckenspråk eller fritt teck
nat tai ellertecken från hand till hand.
Jag tecknade ocks~ från hand till
hand eller skrev i handen med stora
bokstäver vid behov. lbland använ
de jag mig av punktskrift. Några f~
gånger var en tolk p~ platsen. Jag
använde teckenspråk och personen
i fråga svarade med taI, och därför
behövdestolken.

Ungefär hälften av de dövblinda sak
nar marken. Den andra hälften är glad
över eurons ankomst. De finner att
det är lättare att känna igen dessa.
Mest önskade sig de dövblinda en
bättre ytkvalitet på sedlarna samt en
sadan fickräknare som kan användas

Åldersfördelningen:

29—39år
40—49 ~r
50—59~r
60—69~r
70—79~r
80- 82år
Inalles

13 dövblinda
18
12
12
12
4
71 dövblinda
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av den som varken hör eller ser.

Vid informationstillfället tecknadejag
basinformationen cm euron och de
möjligheter den för med sig. Sedan
diskuterade och övade vi, jämförde
pengarna och räknade. Jag de
monstrerade också olika hjälpmedel
så som eurodetektorn. Vi talade ock
så om rädslor. Mången hade varit
rädd pensionen skulle minskas. Nu
klarnade det att pensionen inte skul
le bii mindre; barvalutans namn byts
ut från mark till euro. Värdet är det
samma.

Det viktigaste 1 mitt arbete var att
reda ut problemet med att använda
euron. Vi kände på pengarna och
granskade dem. Alla stälide frågor
och hittade på sina egna lösningar.
Svårast var det att avrunda pen
nigsummorna. Hur räknar man i hu
vudet vad summan blir i euro vad i
mark och penni. Och cm man inte ser
räknaren, känner igen sedlarnas
ytor, hur kan man då förlita sig på att
handiaren tar den riktiga summan av
den dövblinde.

Oväntat många kände inte igen
sedelns yta antingen på grund av
dess dåliga kvalitet eller på grund
dålig känsia i fingerspetsarna. Flera
av deltagarna hade nytta av eurode
tektorn. Mången var förvånad över
att man med fingerspetsarna kunde

känna uppfatta vilket mynt som är
t.ex. 1 euro eller 50 cent. Några tyckte
bäst cm att använda detektorn för att
känna igen mynten.

Jag flck mycket positiv feedback. Det
kändes härligt att människorna var
så glada att de hade fått en tecknan
de euroinformatör. Somliga hade
deltagit i andra euroevenemang med
tolk men inte alltid förstått allting. De
ans~g att det var Iätt att kommunice
ra med mig. Vi övade alit möjligt och
använde också kroppstecken vid vis
sa tillfällen. Jag anser det vara vik
tigt attteckenspr~kiga får vägledning
på sitt eget språk.

Jag viIl tacka alla för detta lyckade
arbete och de presenter jag flck av
de dövblinda. Stort tack också till dist
riktssekreteraren för det goda samar
betet. Jag har får resa otroligt
mycket och se glada dövblinda. Cm
växling förnöjer också om arbetet
ibland varittungt. lbland hardetvarit
krävande som t.ex. när det gäller
tecknande från hand till hand. Två
personer krävde t.o.m. åtta timmar i
tid. Men det viktigaste i det härjob
bet är att dövblinda befinner sig i
samma ställning som andra männis
kor. Också vi klarar oss med
europengarna.~
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Fem frågor
1. Vilka städer var p~ medeltiden 89. Hon regerade i Sverige 1632
administrativa centra i Finland? — 54. Till 1644 var hennes förmyn

dare Axel Oxenstierna. Kristina
2. konverterade till katolicismen och
När levde och regerade drottning avstod från kronan år 1654. Hon
Kristina i Sverige? flydde från Sverige förklädd till man

samma ~r. Hon försökte återvända
3. På vilka orter i Finland befinner till Sverige år 1660 och 1667. Hon
sig Marskalk Man nerheims staty? dog i Rom och lig~er begraven i

S:t Pertersdomen.
4. Joel Lehto skrev också två sa- 3. Marskalk Mannerheims offent
goböcker för barn. Vilka är de? liga statyer finns i Helsingfors,

Lahtis Seinäjoki, S:t Michel och i
5. Var finns Raseborgs slott? Leinola i Tammerfors.

4. Joel Lehtonens Tarulinna (Sa
Svar: goslottet) utkom 1906 och Ilvolan

juttuja (Berättelser från Ilvola)
1. De administrativa centren var 1910.
Abo, Tavastehus och Viborg. 5. Raseborgs medeltida fästning
2. Drottning Kristina levde 1626— finns i Ekenäs..
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